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	Montagem e Desmontagem de Estaleiro da Obra incluindo segurança e Vedação do perímetro de trabalho durante o período de execução da obra.

Assembly and Disassembly of the Construction Site including safety and sealing of the work perimeter during the period of execution of the work
	Montagem de Estaleiro
A montagem do estaleiro deve ser realizada tendo por base um projecto apresentado pelo Empreiteiro à Fiscalização, cujos objectivos se indicam seguidamente: 

a) Prever uma sala de trabalho/reuniões comum para o Empreiteiro e Fiscalizacao com uma área mínima de 12m2. Nesta sala deverá garantir-se condições de ventilação natural de janelas e iluminação natural. Deverá estar ainda esta mobilada com uma mesa de trabalho com quatro cadeiras e um armário;
b) Prever os locais mais adequados para as instalações sanitárias (pelo menos duas, sendo uma para o corpo técnico e outra para os operarios), áreas de depósito de materiais, oficinas (carpintaria, armaduras e cofragens), instalação de equipamentos fixos;
c) Uma sala para assistência de primeiros socorros com kit para o efeito. Deverá existir nesta sala uma lista onde constem os principais numeros de telefone de emergência (Centro de Saúde, Hospital, Farmácia, Bombeiros, Policia, etc); 
d) A obra deverá estar vedada executando uma barreira ao espaço exterior, impedindo o acesso a pessoas estranhas (a obra) e garantindo a própria segurança, que será da responsabilidade do Empreiteiro;
e) Garantir a Segurança da Obra dentro do seu perímetro, sendo da responsabilidade do Empreiteiro o desvio de qualquer elemento da obra. Este deverá responsabilizar-se pelos respectivos custos de reposição e não devera interferir no prazo da obra;

O seu custo será medido em valor global.	

Shipyard Assembly
The assembly of the shipyard must be carried out based on a project presented by the Contractor to the Inspection, the objectives of which are indicated below:

a) Provide a common work/meeting room for the Contractor and Inspection with a minimum area of ​​12m2. In this room, conditions for natural ventilation of windows and natural lighting must be guaranteed. It should also be furnished with a worktable with four chairs and a closet.

b) Predict the most suitable locations for sanitary facilities (at least two, one for the technical staff and the other for workers), material storage areas, workshops (carpentry, armor and formwork), installation of fixed equipment.

c) A room for first aid assistance with a kit for this purpose. There should be a list in this room with the main emergency telephone numbers (Health Centre, Hospital, Pharmacy, Fire, Police, etc.).

d) The work must be fenced by creating a barrier to the outer space, preventing access to outsiders (the work) and guaranteeing its own safety, which should be the responsibility of the Contractor.

e) Ensure the Safety of the Work within its perimeter, being the Contractor's responsibility to divert any element of the work. The latter must be responsible for the respective replacement costs and must not interfere with the deadline of the work.

Your cost should be measured in global value.
	N/A

	1,2
	Fornecimento e implantação da Placa de Obra.

Supply and implementation of the hoarding board.
	Placa de Obra 
a) As dimensões da Placa deverão ser de 2,10 m de altura por 1,20 m de largura e com a borda inferior a 1,50 m do chão;
b) A placa deverá ter suporte estável em estrutura metálica ou madeira e resistir a chuva e vento;
c) Deverá ser posicionada em local visível na entrada principal da obra;
d) A placa deverá conter a seguinte informação:
· Logotipo da República de Moçambique;
· Designação da instituição/governo/direcção responsável/dono de obra;
· Nome e número de referência do Projecto;
· Nome da Escola;
· Designação da Empreitada;
· Dono da Obra;
· Nome do Empreiteiro;
· Número do alvará e sua validade;
· Nome do Fiscal;
· Número da licença de construção;
· Nome do director da obra;
· Valor da Obra;
· Nome do Financiador;
· Prazo de execução da obra.

Work Plate/hoarding board
a) The dimensions of the Plate must be 2.10 m high by 1.20 m wide and with the edge less than 1.50 m from the ground.
b) The plate must have a stable support in a metallic or wooden structure and resist to rain and wind.
c) It must be positioned in a visible place at the main entrance to the work.
d) The plaque must contain the following information:
- Logo of the Republic of Mozambique.
- Designation of the institution/government/director responsible/construction owner.
- Project name and reference number.
- School name.
- Designation of the contract.
-	Construction owner.
- Contractor's name.
- License number and its validity.
- Name of the Inspector.
- Construction license number.
- Name of the director of the work.
- Value of the Work.
- Name of the Financier.
- Deadline for execution of the work.
	N/A

	1,3
	Implementação do Plano de Higiêne, Saúde e Segurança, 
Incluindo uma campanha de prevenção e combate ao 
HIV-SIDA.


Implementation of the Hygiene, Health and Safety Plan,
Including a campaign to prevent and combat
HIV-AIDS.

	Plano de Higiene, Saúde e Segurança (PHSS) e Campanha de Prevenção e Combate ao HIV-SIDA 
O Plano de Higiene, Saúde e Segurança deverá ser preparado pelo Empreiteiro no acto da Adjudicação da obra e apresentado à Fiscalização, 10 dias antes do inicio da obra.

O PHSS é um documento que contempla as análises de risco e as técnicas de prevenção associadas às principais operações e atividades que terão lugar na obra de construção. Deve incluir a distribuição e obrigatoriedade do uso de botas, capacetes e  luvas, para todos os trabalhadores; óculos e outros dispositivos de proteção, como adicionais para tarefas específicas como soldadura, pintura, etc. O Empreiteiro deverá promover para os trabalhadores com periodicidade, palestras de indução de segurança da obra em função a cada uma das atividades de risco.

O Plano de ação para a Campanha de Prevenção e Combate ao HIV-SIDA deverá ser preparado por um especialista ou uma entidade especializada na área, a ser sub-contratado pelo empreiteiro; e apresentado em simultâneo com o PHSS.
Deve incluir várias palestras de sensibilização aos trabalhadores da obra, sobre comportamento responsável, a serem ministradas ao longo da execução da obra; e outras medidas de prevenção e combate ao HIV-SIDA.

Hygiene, Health and Safety Plan (PHSS) and HIV-AIDS Prevention and Combat Campaign
The Hygiene, Health and Safety Plan must be prepared by the Contractor at the time of Awarding the work and presented to the Inspection, 10 days before the start of the work.

The PHSS is a document that includes risk analyzes and prevention techniques associated with the main operations and activities that will take place in the construction work. It should include the distribution and mandatory use of boots, helmets and gloves for all workers; goggles and other protective devices, as add-ons for specific tasks such as welding, painting, etc. The Contractor shall promote periodic lectures on the safety of the work for the workers in relation to each of the risk activities.

The Action Plan for the Campaign to Prevent and Combat HIV-AIDS must be prepared by a specialist or an entity specialized in the area, to be sub-contracted by the contractor; and presented simultaneously with PHSS.
It should include several lectures to raise awareness of construction workers, on responsible behavior, to be given throughout the execution of the work; and other measures to prevent and combat HIV-AIDS.

All necessary measurement must be taken to be protected from the Covid-19 situation for all who involve in this project.

	N/A

	1,4
	Desmontagem do Estaleiro.
Disassembly of the Shipyard.
	Desmontagem do Estaleiro
A desmontagem do estaleiro deve respeitar,
a) Interrupção dos ramais de água, esgoto e energia que ligavam as instalações provisórias do estaleiro, sem danificar as novas redes instaladas na edificação, caso tenham sido executadas; 
b) Remoção e transporte de todos os resíduos de construção gerados durante a execução da obra; 
c) Remoção dos elementos que constituíram os escritórios de obra, vedacao provisoria e sinalização; 
d) Limpeza geral da obra. 

O seu custo será quantificado em valor global.

Shipyard Disassembly
The disassembly of the shipyard must respect,
a) Interruption of the water, sewage and energy branches that connected the temporary facilities of the shipyard, without damaging the new networks installed in the building, if they have been carried out.
b) Removal and transport of all construction waste generated during the execution of the work.
c) Removal of the elements that constituted the construction offices, provisional sealing and signage.
d) General cleaning of the work.

Its cost should be quantified in global value.

	N/A
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